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First quarter ends October 6th and second quarter

will begin October 9th.

El primer trimestre termina el 6 de octubre y
el segundo trimestre comenzara el 9 de octubre.

1S¢ lo mejor que puedas, haz lo mejor que puedas!

Ambiente Escolar y Cultura -

Mission Statement
The mission of Madera Adult School is to provide

students with an inclusive, diverse, and equitable
learning community where they can achieve
educational, career, and personal goals by
developing respect, responsibility, and accountability,
thus empowering the students to transition into the
workforce and become contributing citizens of a
global community (revised and adopted 5/17/23).

Nuestra Mision
La mision de Madera Adult School es brindar a los
estudiantes una comunidad de aprendizaje inclusiva,
diversa y equitativa donde puedan alcanzar metas
educativas, profesionales y personales desarrollando
respeto, responsabilidad y rendicién de cuentas,
empoderando asi a los estudiantes para hacer la
transicion a la fuerza laboral y convertirse en ciudadanos
contribuyentes de una comunidad global (revisado y
adoptado el 17/05/23).

Madera Adult School
2037 West Cleveland Avenue
556-675-4425
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Vision Statement Nuestra Vision
Madera Adult School will be recognized as an innovative and La Escuela de Madera para Adultos sera reconocida como una
progressive learning institution where students are inspired and institucion de aprendizaje innovadora y progresiva donde los
supported by staff to be successful in the twenty-first century estudiantes son inspirados y apoyados por el personal para tener éxito
(Created and Adopted February 2018). en el siglo XXI.

d Teachers: Please remember to read your emails
and check your staff box on a daily basis. Thank you!

@ NS CORNER: Reminder to all teachers: All students who have registered in

our classes has to have the following records completed by Oct. 6th:
Entry goals, Updates, Attendance.

@ ANATS CORNER: Rollover is happening the week of Oct. 3rd thru Oct. 6th. Grades
and student drops are due Thursday, Oct. 5th.

@ ATTENDANCE: Teachers keep up the good work with your attendance and please
turn in all your attendance by 12:00pm Friday October 6th.

@ HISET TESTING: HiSet testing has officially begun. Students need to contact the

office staff to schedule an appointment with HiSet Coordinador, Patricia Rodriguez, to
schedule the HiSet tests.



mailto:anajasso@maderausd.org
mailto:anajasso@maderausd.org
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Madera Adult School is registering students for HSD, HiSet, ESL & Citizenship. Students must call
the school to schedule a time to register and test. Please plan to be here for at least 1.5 to 3 hours for
testing (depending on the program that you are testing for). Students that are sick are asked not to
attend until all their symptoms are gone. Please call our school at 559-675-4425 to schedule an
appointment or visit our school website at Madera Adult School.

Madera Adult School esta registrando estudiantes para HSD, HiSet, ESL y Citizenship. Los
estudiantes deben llamar a la escuela para programar un horario para registrarse y evaluar. Planee
estar aqui durante al menos 1.5 a 3 horas para la prueba (dependiendo del programa para el que esta
probando). Se les pide a los estudiantes que estan enfermos que no asistan hasta que todos sus
sintomas hayan desaparecido. Llame a nuestra escuela al 559-675-4425 para programar una cita o
visite el sitio web de nuestra escuela en Madera Adult School.

% Attendance Policy: Students are expected to attend each day they are scheduled to
attend. Please contact your teacher if you are going to be absent or late for your
class. When attending your classes, students are expected to participate in the
lesson. Also important are attendance and a good attitude which are important to
the program and to your success!

% Politica de Asistencia: Se espera que los estudiantes asistan todos los dias que
estan programados para asistir. Comuniquese con su maestro si va a estar ausente
o llegara tarde a su clase. Al asistir a sus clases, se espera que los estudiantes
participen en la leccion. jTambién son importantes la asistencia y una buena
actitud que son importantes para el programa y para su éxito!

Department Chairs:

Mrs. Anzaldo - ESL/DOC Mr. Redondo - HiSet Ms. Santana - ABE
Ms. Cruz - HSD Mrs. Waters - SPED Ms. Garcia - CTE


https://www.madera.k12.ca.us/Domain/910
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Oct. 6, 2023 October Highlights
End of 1st quarter

Oct. 9, 2023
2nd quarter begins

Tuesday Oct. 31, 2023

Monday, October 2, 2023 SAP Day
No school for students

Monday, October 9, 2023 Collaboration Team Day
No school for students

Tuesday, October 24, 2023 Professional Development
meeting (WASC)

The Citizenship Preparation class welcomes these new U.S.
citizens: Maria Navarro Ceja
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Breast Cancer Awareness Month, held in October every year, aims to promote screening
and prevention of the disease, which affects one in eight women in the United States every
year and 2.3 million women worldwide. Known best for its pink theme color, the month
features a number of campaigns and programs-conducted by groups ranging from breast
cancer advocacy organizations to local community organizations to major retailers-aimed
at:

e Supporting people diagnosed with breast cancer, including metastatic breast cancer

e Educating people about breast cancer risk factors

e Stressing the importance of regular screening, starting at age 40 or an age that’s
appropriate for your personal breast cancer risk

e Fundraising for breast cancer research

The event began in 1985 as a week-long awareness campaign by the American Cancer
Society, in partnership with Imperial Chemical Industries. It eventually extended to a
month-long event. In 1992, the pink ribbon came into play.

The original use of ribbons for specific causes dates back to 1979, when “Tie a Yellow
Ribbon Round the Ole Oak Tree” inspired Penney Laingen-whose husband was a prisoner
of war-to display yellow ribbons as a symbol of hope.

The breast cancer awareness ribbon almost wasn’t pink; a grassroots effort by Charlotte
Haley began with peach-colored loops. At the same time, Alexandra Penney, Self
magazine’s Editor-in-Chief, partnered with Evelyn Lauder, Estee Lauder’s Senior
Corporate Vice President and a breast cancer survivor, to distribute pink ribbons after the
magazine’s second annual Breast Cancer Awareness Month issue.

Because of the incredible reach of the magazine and Estee Lauder brand, pink triumphed
over peach, and is now used by breast cancer organizations around the world.

Just being a woman and growing older are the two biggest risk factors for breast cancer.
Those factors are difficult to change, but you can change other risk factors, such as
smoking, drinking alcohol, and not exercising regularly.

Regular breast self-exams, an annual exam by your doctor, and yearly mammograms are
important tools in breast cancer detection-especially early detection, when cancers may be
more treatable.

https://www.breastcancer.org/about-breast-cancer/breast-cancer-awareness-month



https://www.breastcancer.org/about-breast-cancer/breast-cancer-awareness-month
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El Mes de Concientizacion sobre el Cancer de Mama, que se celebra cada afio en
octubre, tiene como objetivo promover la deteccion y la prevencion de la enfermedad, que
afecta a una de cada ocho mujeres en los Estados Unidos cada afio y a 2,3 millones de
mujeres en todo el mundo. Conocido mejor por su color rosa, el mes presenta una serie
de campanfas y programas, realizados por grupos que van desde organizaciones de
defensa del cancer de mama hasta organizaciones comunitarias locales y minoristas
importantes, dirigidos a:

Apoyar a las personas diagnosticadas con cancer de mama, incluido el cancer de mama
metastasico

Educar a la gente sobre los factores de riesgo del cancer de mama

Destacar la importancia de realizar pruebas de deteccién periddicas, a partir de los 40
afos o una edad que sea apropiada para su riesgo personal de cancer de mama.

Recaudacion de fondos para la investigacion del cancer de mama

El evento comenzo6 en 1985 como una campana de concientizacidn de una semana de
duracion por parte de la Sociedad Estadounidense del Cancer, en asociacion con Imperial
Chemical Industries. Finalmente se extendié a un evento de un mes de duracién. En 1992
entr6 en juego el lazo rosa.

El uso original de cintas para causas especificas se remonta a 1979, cuando “Tie a Yellow
Ribbon Around the Ole Oak Tree” inspiré a Penney Laingen, cuyo marido era prisionero
de guerra, a exhibir cintas amarillas como simbolo de esperanza.

La cinta de concientizacion sobre el cancer de mama casi no era rosa; Un esfuerzo de
base de Charlotte Haley comenzé con bucles de color melocotén. Al mismo tiempo,
Alexandra Penney, editora en jefe de la revista Self, se asoci6 con Evelyn Lauder,
vicepresidenta corporativa sénior de Estee Lauder y sobreviviente de cancer de mama,
para distribuir lazos rosas después de la segunda edicion anual del Mes de
Concientizacion sobre el Cancer de Mama de la revista.

Debido al increible alcance de la revista y de la marca Estee Lauder, el rosa triunfé sobre
el melocotdn y ahora lo utilizan organizaciones contra el cancer de mama en todo el
mundo.

El simple hecho de ser mujer y envejecer son los dos mayores factores de riesgo de
cancer de mama. Esos factores son dificiles de cambiar, pero se pueden cambiar otros
factores de riesgo, como fumar, beber alcohol y no hacer ejercicio con regularidad.
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Los autoexamenes de mama periddicos, un examen anual realizado por su médico y las
mamografias anuales son herramientas importantes en la deteccion del cancer de mama,
especialmente la deteccion temprana, cuando los canceres pueden ser mas tratables.

SOMETHING TO PONDER :

Baent camparne
yoeurn lfe to
atherns. Theres
ne Cempa s
belween the sun
and the moen,
they shine when
i s thein time.

WWW.LAURENYLOVES.CO.UK

ALGO PARA REFLEXIONAR:
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Students of the Month

It is important that we recognize those students who have improved attendance, come
to class on time, showing better study habits and are a positive influence in the
classroom. Send the name of 1 special student per class to Mrs. Juarez who will print
a certificate honoring them as student of the month. It is important that we remember
most of our adult students have never received such a recognition. This is one way to
improve student morale and boost their self-esteem. These names are to be submitted
no later than the 25th of each month.

Estudiantes del Mes

Es importante que reconozcamos a aquellos estudiantes que han mejorado su
asistencia, llegan a tiempo a clases, muestran mejores habitos de estudio y son una
influencia positiva en el salon de clases. Envie el nombre de 1 estudiante especial por
clase a la Sra. Judrez, quien imprimird un certificado honrdndolo como estudiante del
mes. Es importante que recordemos que la mayoria de nuestros estudiantes adultos
nunca han recibido tal reconocimiento. Esta es una forma de mejorar la moral de los
estudiantes y aumentar su autoestima. Estos nombres deben presentarse a mas tardar
el dia 25 de cada mes.

Students of the Month for September:

Adela Anzaldo: Jose Vasquez Jesus Ramirez Martinez Marcus Smith

Elizabeth Quintal Yvette Ferreira Priscilla Musquez

Jose Perez Jose Saldana Alejandro Vasquez

Asuncion Quintero Valdez Wilfrido Santos Camacho

Nathan Flores Mario Rosales Roberto Castillo-Guzman
Renee Smith: Miguel Angel Cruz Carmona Ma. Concepcion Gonzalez de Chavez
Mayra Santana: Kazmira Becerra Alyshia Anna Maria Jalakas

Macario Camacho Torres Genara Paulino Bolanos
Faviola Morales Alvarez Betsabeth Velasquez Pascual
Nicholas Nathaniel Luna
Oscar Redondo: Vi Nguyen  Yuliana Ortiz Bertha Vargas Maira Garcia

Michael Marcyes: Leticia Garnica Sandra Cabrera Mario Brenes Adalberto Rivera
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Lance Hoffrage: Marcos Villanueva

Roxana Montufar: Ana Maria Castellanos Keilin Castilo Reyes

Of our collective recognized students, Betsabeth Velasquez Pascual’ name was drawn as the
Madera Adult School’s September Student of the Month. Betsabeth was awarded a gift card and
will be recognized on the schools’ website. Congratulations Betsabeth.

De nuestros estudiantes reconocidos colectivos, el nombre de Betsabeth Velasquez Pascual fue
elegido como el estudiante del mes de septiembre de la Escuela para Adultos de Madera. Betsabeth
recibi6 una tarjeta de regalo y serd reconocida en el sitio web de las escuelas. Felicidades Betsabeth.

Counselors/Student Advocates

Mrs. Barbara Juarez: Teacher on Special Assignment, Lead Teacher. Please refer
students on 504 plans to her.

Mrs. Pam Brooks-Waters: Resource Specialist. She works with our Special Education
/ IEP Students

Karina Vera: Transition Specialist, SCAEC
Beginning August 9th Karina will be available the following days:

1st Tuesday of the Month from 11:00 AM to 7:00 PM
All Other Tuesdays from 9:00 AM to 3:00 PM

In-Person, Telephone, and Virtual appointments available upon request
Email: karina.vera@statecenter.com
Phone: (559) 593-1131 Or by visiting their website at www.SCAECLearns.org


http://www.scaeclearns.org
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Consejeros/Defensores de Estudiantes

Sra. Barbara Judrez: Maestra en Asignacion Especial, Maestra Principal. Por favor
refiérase a los estudiantes en los planes 504 con ella.

Sra. Pam Waters: Especialista en Recursos. Ella trabaja con nuestros estudiantes de
educacion especial/[EP

Karina Vera: Especialista en Transicion, SCAEC
A partir de octubre Karina estara disponible los siguientes dias:

ler martes del mes de 11:00 a. m. a 7:00 p. m.
Todos los demas martes de 9:00 a. m. a 3:00 p. m.

Citas en persona, telefonicas y virtuales disponibles previa solicitud
Correo electronico: karina.vera@statecenter.com
Teléfono: (559) 593-1131 O visitando su sitio web en www.SCAECLearns.org



